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Заключение саморегулируемой организации Некоммерческое партнерство дорожных проектных организаций “РОДОС” по проекту технического регламента  ЕврАзЭС  «О безопасности зданий и сооружений, строительных материалов и изделий»

1. Статья 1. Часть 1, второй абзац. Данный технический регламент не должен и не может распространяться на безопасность линейных объектов и в частности объектов транспорта, тем более что сейчас разрабатываются проекты регламентов стран таможенного союза “ О безопасности инфраструктуры железнодорожного транспорта” и

“Безопасность автомобильных дорог”. Второй абзац части 1 статьи 1 следует дополнить фразой “Регламент не распространяется на, безопасность объектов транспортной инфраструктуры”
2. Статья 2 часть 2.Не понятен смысл данного текста. Абсолютно не понятно, что будет подвергаться идентификации, и  как  она будет производиться на практике, и что с чем будет идентифицироваться при отсутствии соответствующего перечня объектов. И вообще не понятно, зачем она нужна. Вся Европа и Америка обходится без этой нормы. Часть 2 статьи 2 исключить или составить перечень объектов технического регулирования  настоящим техническим регламентом.
3.Статья 3.  Определения Термины, приведенные в Статье 3.  Определения следует привести в соответствие с международными нормами и Руководством ИСО/МЭК 2:2004.

4. Статья 4, часть 1.Здания, сооружения и материалы не могут соответствовать требованиям безопасности, установленным настоящим техническим. Оценка соответствия может производиться толь путем сопоставления количественных показателей установленных, например, в стандартах. Это концептуальная ошибка! Строительная продукция может лишь удовлетворять (но не соответствовать) требованиям безопасности, установленным настоящим техническим регламентом.

Для технического регламента важно не объекты недвижимости, возводимые на территории государств- членов ЕврАзЭС, а требования к обращаемой на рынке строительной продукции. К сожалению, авторы проекта регламента не поняли этой важнейшей цели регламента.

 Требования технического регламента должны быть гибкими и касаться не только ввода в эксплуатацию зданий и сооружений, но и к обращению на рынке строительных изделий и   материалов. 

Поэтому текст части 1 статьи 4 следует изложить в редакции: “1. Здания и сооружения должны вводиться в эксплуатацию, а строительные материалы  и изделия  выпускается   в обращение на рынке при условии, что они удовлетворяют  требованиям безопасности, установленным  настоящим техническим регламентом, а также других технических регламентов  действующих на территории  государств участников таможенного союза” 
5. Статья 4, часть 2. Нельзя ограничивать обязательные требования только настоящим техническим регламентом, особенно для условий нашей страны с её огромными территориями и уникальными климатическими условиями (северная климатическая зона, вечная мерзлота и т.п.). Поэтому фразу “ и не допускают установления в своем законодательстве других обязательных требований в отношении этих объектов. Со дня вступления в силу настоящего технического регламента ЕврАзЭС обязательные технические требования, установленные по отношению к этим объектам законодательством в государствах-членах ЕврАзЭС, не применяются на территории этих государств. ” следует исключить и дополнить статью 4 текстом следующего содержания “ Для учета возможных различий в географических или климатических условиях,  или уровне социально-экономического развития, существующем на национальном, региональном или местном уровне, для каждого основного требования безопасности могут быть установлены классы качества в стандартах и технических условиях.
6.Из части 2 статьи 4 исключить фразу  “ и не допускают установления в своем законодательстве других обязательных требований в отношении этих объектов. Со дня вступления в силу настоящего технического регламента ЕврАзЭС обязательные технические требования, установленные по отношению к этим объектам законодательством в государствах-членах ЕврАзЭС, не применяются на территории этих государств. ” следует исключить и дополнить статью 4 текстом следующего содержания “дополнить статью 4 текстом следующего содержания “ Для учета возможных различий в географических или климатических условиях,  или уровне социально-экономического развития, существующем на национальном, региональном или местном уровне, для каждого основного требования безопасности могут быть установлены классы качества в стандартах и технических условиях.
7.В проекте технического регламента не сформулированы условия допуска на рынок строительной продукции, хотя это основная задача настоящего регламенты. Поэтому Статью 4 дополнить частью следующего содержания: “ Государства-члены ЕврАзЭС не препятствуют свободному обращению, выпуску на рынок или использованию на их территории строительных изделий и материалов, которые удовлетворяют основным требованиям настоящего технического регламента и организуют контроль за тем, чтобы использование таких изделий согласно их назначению не было запрещено правилами или нормативными актами, устанавливаемыми государственными или частными организациями, занимающими монопольное положение на рынке.

Государствам-членам  не запрещен  ввоз на рынок на своей территории строительных изделий, не охватываемых, частью 2 статьи 4, если они удовлетворяют национальным нормам”.
8.Двадцатилетний опыт реализации принципов “Нового подхода” в стандартизации в строительстве странами ЕС показал, что технические регламенты не могут работать  самостоятельно без руководств и других вспомогательных документов. Дополнить статью 4 частью следующего содержания: « Обязательные  требования могут  уточняться в руководствах, предназначенных для разработки национальных и межгосударственных стандартов таможенного союза, а также для принятия решений касающихся руководств по разрешению на деятельность или признанием других технических условий ”.
9.Статья 5, часть 1 и 2 .Изложенные в статьях 5,6,7, 8 и 9 не достаточно конкретны и могут допускать различные толкования. В этой связи предлагается изложить их более кратко и конкретно.

Выражения типа: “ обладать надежностью в отношении  прочности и устойчивости при всех возможных неблагоприятных сочетаниях  эксплуатационных нагрузок и воздействий ” не корректно.
Разрушение здания связано с потерей несущей способности, а  не наоборот как сказано в тексте. Это ошибка. Нужно грамотно сформулировать этот пункт тем белее. Что есть хороший анналог-директива ЕС

10.Части 1 и 2 Статьи 5 изложить в редакции: “ Здание или сооружение, его основание и строительные конструкции, внутренние инженерные системы при условии их нормальной эксплуатации  должны обеспечивать, чтобы в пределах расчетного срока службы нагрузки и воздействия, действующие на них в процессе строительства и использования не приводили:

 к обрушению всего сооружения или его части, и (или) деформациям недопустимой величины, 

повреждениям других частей здания или  сооружения или постоянно установленного оборудования вследствие значительных деформаций несущих элементов, 

возникновению ущерба вызванного случайными событиями, несоразмерными первопричине

 нарушениями эксплуатационной пригодности здания, сооружения, конструкций или внутренних инженерных систем, приводящими к  необходимости временного ограничения эксплуатации объекта или (и) к сокращению расчетных сроков службы.

В случаях, установленных нормативными документами или заданием на проектирование,  прочность и устойчивость зданий и сооружений должна обеспечиваться также при воздействии особых нагрузок и воздействий, включая возникающие в результате столкновений с транспортными средствами, взрывов  и других аварий оборудования и отказов в работе несущих конструкций.”
11.Статья 5, часть 3.Нельзя ограничивать нормативную базу только межгосударственными стандартами - это ошибка. Главное чтобы строительные нормы соответствовали требованиям технического регламента. В части 3 статьи 5 после слов “устанавливаются”  записать“ в межгосударственных и национальных нормах и правилах и иных нормативных документах допускаемых настоящим регламентом .“
12.Статья 6.Часть 1 Статью 6 изложить в редакции: “

1. Здание или сооружение должно быть спроектировано и построено таким образом, чтобы в процессе его эксплуатации обеспечивалась возможность предотвращения или ограничения опасности возникновения пожара, а в случае возникновения пожара - защита людей и имущества от воздействия и (или) ограничение последствий воздействия опасных факторов пожара, в том числе  обеспечивалась:

1) возможность эвакуации в безопасную зону людей, в том числе с учетом особенностей групп населения с ограниченными физическими возможностями передвижения, до нанесения вреда их жизни и здоровью; 

2) прочность несущих элементов  в течение определенного срока, позволяющего обеспечить мероприятия по тушению пожара и спасению людей;

3) проведение мероприятий по спасению людей, локализации пожара  с последующей его ликвидацией и предотвращения его возобновления;

4)ограничение возникновения  и распространения огня и дыма внутри здания или сооружения;

5)ограничение распространение огня на соседние здания и сооружения;

6) безопасность пожарных и спасательных групп. 
13. Статья 6.Часть 2. Текст части 2 статьи 5 не корректен.  Здания, сооружения, строительные конструкции и внутренние инженерные системы  не “должны отвечать установленным  в нормативных документах противопожарным требованиям”. Технический регламент выше нормативных документов и строительная продукция должна удовлетворять именно его требованиям.

Кроме этого называть основные требования регламента “основными положениями”.

Предлагается следующая редакция: “ Здания и сооружения должны располагаться таким образом, чтобы:

1) взрывоопасные объекты  располагались на безопасном расстоянии, обеспечивающем безопасность зданий и сооружений при возникновении чрезвычайных ситуаций

2) расстояния между зданиями и сооружениями должны с учетом  с их назначения, степени огнестойкости, класса конструктивной пожарной опасности и других особенностей обеспечивали нераспространение пожара на соседние здания и сооружения;

3) проходы, проезды и подъезды к зданиям и сооружениям обеспечивали возможность доступа к ним пожарной техники, а сами здания и сооружения – возможность доступа в них  пожарных команд ”.
14. Статья 7, часть 1 Должно быть исключено отрицательное воздействие не только внутренней. Но и внешней среды (шум, вибрация, загрязнение воды и т.п.) Часть 1 статьи 7 изложить в редакции: ”1. Здание или сооружение должно быть спроектировано и построено таким образом, чтобы при проживании и пребывании в нем не возникало опасности для жизни и здоровья людей и прилегающих территорий в результате  недопустимого воздействия физических, биологических, химических, радиационных и иных вредных факторов внутренней и внешней среды ”.
15.Статья 7, части 2,3,4,5, 7,8,9. Исключить части 2,3,4,5, 7,8,9 (за исключением последнего абзаца части 9). Все остальные пункты содержат излишнюю и не нужную детализацию, которая уменьшает гибкость норм и  сужает диапазон их  действия. Такая не нужная детализация противоречит принципам нового подхода в стандартизации.

16.Статья 8. Часть 1. Здание и сооружение может быть безопасным только при обеспечении нормальной эксплуатации, поэтому текст Части 1 статьи 8 следует  изложить в редакции: « Здание или сооружение должно быть спроектировано и построено, а территория, необходимая для использования здания или сооружения, должна быть благоустроена таким образом, чтобы при условии их нормальной эксплуатации при пользовании зданиями и сооружениями не возникало недопустимого риска несчастных случаев и нанесения травм   в результате скольжения, падения, столкновения, ожога, поражения электрическим током, а также  вероятность травматизма в результате взрывов бытового и  техногенного характера”.
17.Статья 8. Часть 1, пункт 2. Требования к объектам транспортной инфраструктуры должны устанавливаться другим и техническими регламентами. Из п.2 части 1, статьи 8 исключить слова “ на территории поселения.”
18.Статья 8. Часть 3. Требования к объектам транспортной инфраструктуры должны устанавливаться другим и техническими регламентами. Часть 3 статьи 8 изложить в редакции: “ Жилые здания, объекты инженерной, и социальной инфраструктур должны быть спроектированы и построены таким образом, чтобы обеспечивалась их доступность для инвалидов и других групп населения с ограниченными  физическими возможностями передвижения.
19. Статья 8. Часть 4. Требования безопасности должны устанавливаться в технических регламентах. В стандартах и нормах устанавливаются технические параметры и характеристики. Это основной принцип нового подхода в стандартизации. Это уже не первая концептуальная ошибка, которая позволяет сделать вывод о том, что авторы проекта регламента не знакомы с основами нового подхода в стандартизации и законодательством в области технического регулирования государств- членов ЕврАзЭС.  Поэтому Часть 4 статьи 8 следует  изложить в редакции: “Требуемые характеристики, предъявляемые  к зданиям, сооружениям, строительным конструкциям и их частям, строительным изделиям и материалам, внутренним инженерным системам, обеспечивающим безопасность зданий и сооружений в период их строительства и эксплуатации, устанавливаются в строительных нормах и  правилах.

Требования к техническим параметрам технологического оборудования зданий и сооружений соответствующего функционального назначения и к оборудованию, применяемому для устройства внутренних инженерных систем зданий и сооружений и наружных сетей инженерно-технического обеспечения, устанавливаются в стандартах на оборудование,  в правилах устройства и эксплуатации технических устройств на опасных производственных объектах, нормативных документах по пожарной безопасности и правилах устройства электроустановок”.

20. Статья 9. Часть 2. Требования безопасности должны устанавливаться в технических регламентах. В стандартах и нормах устанавливаются технические параметры и характеристики. Это основной принцип нового подхода в стандартизации. Часть 2, статьи 9 изложить в редакции: “Конструкция здания и сооружения, а также  установки для его отопления, охлаждения и вентиляции должны быть спроектированы и построены таким образом,  чтобы потребление энергии, необходимой для их нормальной эксплуатации было минимальным с учетом местных климатических условий, но без ущерба тепловому комфорту людей”.
21.Статья10, часть 1. Их последнего предложения части 1 статьи 10 исключить слова “ и стандартов ”.

22. Статья 11, часть 2. Не понятно назначение данного пункта и каким образом на практике будут реализовываться его требования. Должны быть установлены не указания об учете уровня ответственности проектируемого здания или сооружения, сами уровни  ответственности СС адекватными требованиями к  ним. А лучше и проще вообще исключить этот пункт. Обходится без этого требования весь мир и Европа, наверное, без ущерба обойдутся и государства- члены ЕврАзЭС. Лучше использовать опт Европы касающейся  установления классов качества. 
23. Часть 2, статьи 11 изложить в редакции: « В задании  на проектирование должны быть приведены  уровень ответственности и класс качества проектируемого здания или сооружения в соответствии с требованиями норм проектирования и о необходимости учета при проектировании дополнительных или особых требований безопасности, опасных факторов и условий строительства и эксплуатации объекта”.

24.Статья 11, часть 3. Не расчетные нагрузки и воздействия  должны применяться для  обеспечения с необходимой уверенностью соответствие свойств проектируемого объекта требованиям его  безопасности, а наоборот. Здания и сооружения должны обеспечивать безопасность при воздействии расчетных нагрузок. Часть 3, статьи 11 изложить в редакции: “ Здания и сооружения должны быть безопасными для жизни и здоровья людей при расчетных нагрузках и воздействиях, физико - механических характеристиках и свойствах  используемых материалов, конструкциях  и изделий, а также конструкций  элементов внутренних инженерных систем.
25.Статья 11, часть 4. Требования должны предъявляться непосредственно к самим зданиям и сооружениям, проектные значения параметров объектов должны обеспечивать выполнение этих требований. Часть 4, статьи 11 изложить в редакции: “ Проектные решения по зданиям и сооружениям, а также проектируемые мероприятия по обеспечению безопасности, должны быть обоснованы соответствующими расчетами и (или) результатами испытаний и исследований, моделирующих поведение зданий, сооружений,  строительных  конструкций, их частей и внутренних инженерных систем под действием соответствующих нагрузок и воздействий. В проектной документации должны быть установлены с указанием предельных отклонений от их  номинальных значений параметры, размеры и характеристики проектируемых зданий и сооружений”.
25.Статья 11, часть 5. В проектной документации должны быть предусмотрены не только требования по проведению контроля, но требования  к выполнению и приемке работ, процедурам и формам оценки соответствия требованиям проекта и строительных норм.
27.Часть 4, статьи 11 изложить в редакции: “ В проектной документации должны быть предусмотрены требования  к выполнению и приемке работ, процедурам и формам оценки соответствия требованиям проекта и строительных норм. При необходимости в  проектной документации, проектная организация может  предусматривать проведение мониторинга состояния компонентов окружающей среды, основания, строительных конструкций и их частей, элементов внутренних инженерных систем в процессе эксплуатации объекта”.

28.Статья 11, часть 7. Не при условии  возможности их осуществления, а с учетом возможности осуществления. Часть 7, статьи 11 изложить в редакции: “ 7. Проектные решения должны приниматься c учетом возможности их осуществления при строительстве и возможности обслуживания объекта и его частей с применением доступных методов и технологий.”

29.Статья 11. Дополнить статью 11 частью 13 следующего содержания: « Здание или сооружение должно отвечать требованиям,  установленным в строительных нормах, на основании основных требований установленных настоящим техническим регламентом  в соответствии с законодательством государств-членов ЕврАзЭС.  Выполнение требований строительных норма является презумпцией  соответствия требованиям безопасности настоящего технического регламента ЕврАзЭС.”
30. Статья 12, часть 1. Фраза не отражает смысла оценки соответствия и не устанавливает условия обращения на рынке. Часть 1 статьи изложить в редакции: “Строительная продукция, на которую распространяется настоящий технический  регламент, выпускается в обращение на территории государства любой из Сторон при условии, что она прошла установленные техническим регламентом процедуры оценки соответствия на территории государства любой из Сторон.

 Здание или сооружение должно отвечать требованиям,  установленным в строительных нормах правилах  на основании основных требований установленных настоящим техническим регламентом  в соответствии с законодательством государств-членов ЕврАзЭС.  Выполнение требований строительных норма является презумпцией  соответствия требованиям безопасности настоящего технического регламента ЕврАзЭС.  ”
31.Статья 12, часть 2. Формулировка крайне не удачна и расплывчата, допускает двузначное толкование. Не определены критерии применения стандартов и норм на обязательной основе и на  добровольной основе. В представленном виде требования  не верифицированы, а предлагаемая  система применения строительных норм не соответствует основным принципам нового подхода в стандартизации.
Часть 2. Изложить в редакции: “ Для оценки соответствия строительной продукции требованиям настоящего  технического  регламента по взаимному согласию Сторон на добровольной основе могут применяться Международные стандарты, межгосударственные строительные нормы и правила, национальные строительные нормы и правила. В этих целях Стороны формируют соответствующий перечень стандартов”.
32.Статья 12, часть 3. Текст требует конкретизации и редактирования с учетом реального состояния нормативной базы. Часть 3. Изложить в редакции: «Единый перечень межгосударственных строительных норм, применением которых обеспечивается  соблюдение требований настоящего технического регламента, определяет Комиссия  ЕврАзЭС не позднее, чем за два месяца до введения в действие технического регламента.

Выполнение требований документов, включенных в указанный выше Перечень и предназначенный для применения на добровольной основе, является достаточным условием соблюдения требований технического регламента. Неприменение этих документов не может рассматриваться как несоблюдение требований технического регламента.

В перечень при отсутствии межгосударственных строительных норм и правил  нормативных документов или на альтернативной основе могут включаться  национальные строительные нормы и правила государств-членов ЕврАзЭС, гармонизированные стандарты иностранных государств,  если эти нормативные документы соответствуют целям и основным требованиям настоящего технического регламента, с учетом действия климатических, географических, социальных и других факторов и  не противоречат требованиям технического  регламента и не нарушают их”.  
33.Дополнить статью 12 частью 6 и 7следующего содержания: 

“6. Для строительных изделий, для которых  не существует межгосударственных или национальных строительных норм и (или) изготовленных с отступлением  от строительных норм, и (или) изготовленным по гармонизированным в данной стране нормам иностранных государств разрешения на их производство и использование выдается Комиссией по техническому регулированию или созданными  ей рабочими органами, состоящими из представителей всех государств. 
Такое  разрешение  является положительной технической оценкой пригодности строительного  изделия к предусмотренному использованию, основанному на удовлетворении основных требований настоящего технического регламента предусмотренных для сооружений, для которых должно использоваться изделие.

Применение  таких строительных изделий должно быть обосновано на результатах расчетов, исследованиях, испытаниях и оценке опирающихся на соответствующих руководствах принимаемых Комиссией.

При отсутствии таких руководств разрешение  может быть выдано на основании представленных обосновывающих материалов  со ссылкой на основные требования настоящего технического регламента.

7.  Выдача разрешений на применение строительных изделий указанных в п.. настоящей статьи осуществляют органы уполномоченные государствами – членами ЕврАзЭС

Каждое государство-член сообщает другим государствам-членам и Комиссия по техническому регулированию наименование и адрес органов, которым оно предоставляет право выдавать такие  разрешения. 

 Органы по выдаче разрешений должны удовлетворять требованиям настоящего технического регламента и должны быть способны:

-оценивать способность использовать новые изделий на основе научных и практических знаний,

- объективно высказываться относительно интересов заинтересованных производителей или их представителей, и

- осуществлять синтез участия всех заинтересованных сторон для сбалансированной оценки”.
34. Статья 13, часть 1.Текст части 1 изложить в редакции: “ Оценка соответствия зданий и сооружений основным требованиям настоящего технического регламентов, а также соответствия связанных  с этими требованиями процессов инженерных изысканий, проектирования,  строительства, эксплуатации и ликвидации объектов, носит обязательный характер  и производится  путем сопоставления действительных параметров и характеристик объекта строительства и процессов,  физико-механических свойств применяемых материалов и изделий  с требованиями строительных норм и правил нормативных документов, применение которых на обязательной и добровольной основе предусмотрено  для соблюдения требований технического регламента и на соответствующих этапах – с проектными значениями этих параметров и характеристик”.

35. Статья 13, часть 2, 3 абзац. Контроль исполнителем соответствия проектных работ и их результатов не может быть формой оценки соответствия. 3-й  абзац исключить.

36. Статья 13, часть 2, 5 абзац. Добровольная сертификация проектной документации может отличаться от экспертизы только названием. Такое требование не соответствует международным требованиям. Сертификация программного обеспечения должна носить обязательный характер. 5 абзац изложить в редакции: “ Обязательной сертификации программного обеспечения “
37.Статья 13, часть 2, 6 абзац. Утверждение проектной документации заказчиком – это процедура, которая по форме и содержанию не может рассматриваться как оценка соответствия. 6 абзац исключить.
38.Статья 13, часть 2, 8абзац. В данном контексте эта фраза не имеет смысла. Исключить слова: “оказывающих влияние на надежность и безопасность строительных конструкций и инженерных систем зданий и сооружений;
39.Статья 13, часть 2, 8абзац. Авторский надзор не может быть формой оценки соответствия. 8абзац исключить.
40. Статья 14, часть 1.  Государства-члены ЕврАзЭС должны предпринимать меры  не для ограничения, а для запрета  и изъятия из обращения, строительных материалов и  изделий, не отвечающих требованиям настоящего технического регламента, т.к. их использование будет угрожать жизни и здоровью граждан. Часть 1 изложить в редакции: « Государства-члены ЕврАзЭС должны предпринимать меры  для запрета  и изъятия из обращения, строительных материалов и  изделий, не отвечающих требованиям настоящего технического регламента.
41. Статья 15. Статья 15. Вступление в силу и применение настоящего технического регламента должна содержать указания о применении технического регламента в переходный период при отсутствии межгосударственных строительных норм. Для справки в странах ЕС тапкой период  продолжается более 25 лет.

42.Приложение 1.Приложение 1 составленное на “скорую руку” и не отражающую необходимую систему строительных норм регламентирующих требования к проектированию, строительству, применяемым материалам и методам их испытаний и т.п. следует исключить.

43. Приложение 2 .Наличие в перечне такой продукции как замки врезные и накладные II-IV классов для входных дверей в помещениях зданий и сооружений без включения в него материалов и изделий несущих конструкций и других элементов, обеспечивающих безопасность зданий и сооружений, несомненно, требует серьезной доработки Приложения 2

44.Приложение 3.Перечень приложение 3 следует исключить, сделав вместо него запись в тексте технического регламента о том, что все новые виды строительных материалов и изделий, в том числе ввозимых из-за рубежа подлежат обязательному подтверждению соответствия

Нельзя составить перечень новых строительных материалов и изделий. На то они и называются новыми. Составление исчерпывающего перечня материалов позволяет без обязательной оценки соответствия применять принципиально новые материалы, например композиционные материалы, материалы, созданные на основе нано технологий и т.п.

45. Приложение 4, 5 и 6 .Строительная продукция государств членов ЕврАзЭС не должна ограничиваться рынком таможенного союза. Во всяком случае, Российские производители экспортируют свою продукцию за рубеж. Поэтому Приложение 4, 5 и 6 регламентирующие  общие процедуры оценки соответствия и процедуры декларирования соответствия  должны быть гармонизированы с процедурами, применяемыми в других странах, в  частности с процедурами установленными Директивой ЕС (93/465/ЕЭС) от 22 июля 1993 г. “По модулям различных фаз процедур оценки соответствия и правил нанесения и применения маркировки CE, предназначенной для применения в директивах по технической гармонизации”.
При этом перечень схем обязательной сертификации и оценки соответствия должен быть привязан к конкретным видам строительной продукции.

Президент некоммерческого партнерства” РОДОС” 
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      О.Скворцов.                                                                    
